3. A. XapuTOHYHK

KOPPEJIATUBHBIE ATPUBYTHUBHBIE KOHCTPYKIIMHA
B PYCCKOM U AHT JTUMCKOM S3bIKAX

OnpenenireNibHble, WA aTpUOyTUBHBIC CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIMM COCTaB-
JSIOT B PYCCKOM W AHTJIMHACKOM SI3bIKax OOraryr0 M Pa3BETBICHHYIO CHUCTEMY
MOJETIEN ¢ MPEMO3UTUBHBIMU M MOCTIIO3UTUBHBIMU aTpuOyTamu. B coBpeMeHHOM
anrnmuiickoM si3bike, cornacHo JI. C. bapxynapoBy (bapxynapos, 1966), oHa BKJIt0-
yaetr 17 moneneil arpuOyTUBHBIX CJIOBOCOYETAHWI C aABIOHKTOM B MPEMO3WLIUU
¥ TOCTIO3WLMM, CPEeOu KOTOphIX 0Oa3oBbIMU ABISIOTCS AN (interesting book),
N’sN (father’s horse), NN (forest mushrooms), NptN (the wind in the willows)
¥ HEekoTopble napyrue. CnHUCOK aTpuOYTUBHBIX KOHCTPYKLMI B PYCCKOM SI3BIKE
TaK>KE BHYIIUTENICH W MPEACTABIICH TAKUMU MOACTAMU, Kak: AN (omyosckuii oom,
opyorceckuti cogem), NN (0om omya, cogem opyea), NptN (Oomux y mopst, 3aMoK
6 2opax), ND (eopoo nouwio) u ap.

HecmoTps Ha OOIMHOCTH CTPYKTYPHBIX M CEMAHTUUYECKMX XAPAKTEPHCTHK
aTpuOYTUBHBIX KOHCTPYKLMNA B JAHHBIX S3bIKAX, KOTOpas, Ha MEPBbIA B3I,
JOJKHA 00ECIEUNTh UX COOTBETCTBUE M OTCYTCTBUE KAKUX-JTHOO TPYAHOCTEN NpH
[IEPEBOAE C OMHOIO sA3bIKA HA APYIroil, KOPPEJLHASA OTHX KOHCTPYKIHUI BeCbMa
CIIOXKHA, & TMOUCK AJCKBATHBIX SKBUBAJECHTOB OKA3BIBACTCS BECHMA HEMPOCTHIM
U JJKe, KakK MOKa3bIBaOT MpUMeEPHI U3 napajuenbHoro kopnyca HKPS, B koTopeix
NEPEBOJYMK OIMYCKAET MEPEBOA aTpulyTa, BBIPAKEHHOTO B TEKCTE OPHUTMHANIA,
MOPOK0 HEBO3MOXKHBIM. ICTOKM TakOro moJIOKEHUS KPOKOTCS, ¢ OAHOW CTOPOHBI,
B CEMAHTHYECKOW M3OMPATEILHOCTH KOHCTPYKIMMA, 3aKIIOYAOIEHCS B BBIOOPE
U3 peecTpa 3HAUECHU, NMepeaBacMbIX aTPUOYTUBHBIMU CJIOBOCOYCTAHUSIMH, 3HA-
YeHW, HAaMOOJIEE WM, HANPOTHB, HAMMEHEE YACTO PEAM3YEMBbIX TOH WM WHOM
KOHCTPYKIMEHN, a TAKXKE, U 3TO IJIABHOE, B CJI0KHOM IMEPEIUIETEHUH TMOCCECCHUB-
HBIX, TAPTHUTUBHBIX, CYOBEKTHBIX, JIOKATUBHBIX, TEMIOPATBHBIX, LEICBBIX, KOMIA-
PaTUBHBIX, PE3YJNBTATUBHBIX, KOJMYECTBEHHBIX M JAPYTUX 3HAYCHHMH, mepenasac-
MBIX TOW WUJIA WHOM KOHCTPYKITHUEN.

HawnGonee spxuii nmpumep arpuOyToB, TPeOYIOIUX BHAMATEIBHOIO MPOYTE-
HUS KOHTEKCTA C UENbI0 ONPENETCHUS BBIPAKAEMBIX MMH 3HAYECHHWA M TMOMCKA
COOTBETCTBYIOIIMX 3KBUBAJICHTOB MPU NEPEBOJE, NMPEACTABISIIOT MPOU3BOIHBIC
MPUJIATATENIBHBIC TUIIA 2eHEPAIbCKUL, CONOAMCKUL, YUHOBHUYUT, YYUMETbCKUT,
npogeccopckuii 1 Ap. 'amma nepeaaBacMblXx HMH 3HAYEHUN [IMPOKA U BKIKOYACT
KaK Pa3HOOOpa3HbIE OTHOCHTEIBHBIE (TTOCCECCUBHBIE, TEIMYECKAE WU 1IP.), TaK U
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KAYECTBEHHBIC, OCHOBAHHBIC HAa CpPaBHEHWM, 3HA4YcHUs. (COOTBETCTBEHHO, NpPHU
NOCCECCUBHBIX 3HAUCHUSAX ITUX MPHUJIAraTelbHBIX MX aJCKBaTHas Mepeaada B aH-
TJIMACKOM $I3BIKE OCYLIECTBIISIETCS, KaK MPABUIIO, C TOMOLIBIO KOHCTPYKIMU N’s N
Y OTCBUIKH K JIALY (OMPEACTIEHHOMY WM HEOMPEACICHHOMY ), YKa3aHHOMY TIPOM3-
BOJSILICH 0a30il KOPPEIATUBHOIO CIOBA B PYCCKOM SI3BIKE, KAK 3TO UMEET MECTO
B CIEAYIOLUIMX KOHTEKCTAX: Boga nepeexai 6 2eHepanbCKyio keapmupy, ¢ Onuny
xkomnamy. — Vova moved into the general’s apartment, into Olga’s room
(JIronmuna Yiunkas. 3enensiid marep (2011) / Liudmila Ulitskaia. The Big Green
Tent (Bela Shayevich, 2014)); Coguwsa Ileposckas Oviia 2enepanvckas 00YKa,
He npocmo 2eHepanbeKas, 2ybepuamopckan. — Sofya Perovskaya was the daugh-
ter of a general, the daughter of a provincial governor (B. C. ['poccman. )Xuznpb
u cyas0a, Y. 2 (1960) / Vasily Grossman. Life and fate. Part 2 (Robert Chandler, 1985)).

[TepeBOTUMK UCMOJIB3YET JAHHYKO KOHCTPYKLMIO U MPHU MEPENAYE HEKOTOPBIX
ApyruxX (KOMIAPATUBHBIX, TEJIMYECKUX W T.A.) 3HAuUeHUWil: Kawxoti-mo pyccxuii
mMYypucm, KOpeHaAcmviti, CO MHOSUMU NOOOOPOOKAMU U MACUCMBIN 2€HEPATbCKUM
3amolikom, ... — ... by a Russian tourist, thickset, manychinned, with a general’s
fleshy nape (Vladimir Nabokov. Pale Fire (1962) / Bnragumup HabGokoB. bneanbiii
oronb (Bepa HaboxoBa, 1983)); .5 ececoa meuman cmamw ['enepaiom, u 6om
menepev y MeHsi Ha Niedax 2eHepanbeKue no2onvl. — But here it is: I had always
wanted to be a General, and there [ was wearing general’s stars (Kurt Vonnegut.
Hocus Pocus (1990) / Kypr Bonneryt. ®okyc-nokyc (M. Kosanesa, 1993)).

OpHako ropa3fgo 4Yame, OCOOEHHO €CJM MPOW3BOJAHBIC MPHIIAraTeIbHBIC
yIOTPEOISIOTCS B KIACCU(PUIMPYIOIIUX 3HAYCHUSIX (eeHepanbCkoe 36anue, eere-
paneckas gopma, eenepanveras kéapmupda W Ap.), B TEPEBOAAX HCHOIb3YETCS
KOHCTpYKUMst NprN, 0 4eM CBUACTENBCTBYIOT CICAYIOIIME MPUMEPHI, B KOTOPBIX
B 3aBUCUMOCTH OT 3HAYEHHs YIMOTPEOJSIFOTCS Npeuioru of wim for: Ho Hosuxos
XomeJ 3moeo..., paou 2eHEPAIbCKO20 36AHUA U 3a8ucmu coceoeti. — But Novikov
wanted it none the less — ..., for the rank of general (B. C. I'poccman. Xu3Hb
u cynp0a, Y. 3 (1960) / Vasily Grossman. Life and fate. Part 3 (Robert Chandler, 1985));
CHauana 630peanace Muna € 2eHepaNbCKoil Komuame. — ... the mine in the room
Jor generals exploding first (JI. H. Mensenes, M. benaxosa. 310 6110 oa PoBHO
(1948) / Dmitry Medvedev. Stout hearts (David Skvirsky, 1961)); 6 xpacusuix ze-
HePaIbCKUX MYHOUpax paswvesdicaem kpacrowocwi Canma Kiaye ... — ...
inthehandsome uniform of generals, red-nosed Santa Clauses ..., ride throug,
the city (E. 1L Tlerpos, U. A. Unbd. Onnostaxknas Amepuka (1937) / Ilya IIf,
Evgeny Petrov. Little Golden America (Charles Malamuth, 1944)).

HaunGonbiime TpyAHOCTH, KaK HaM KaKETCS, CBA3AHBI ¢ TIepeaadeii kommnapa-
TUBHBIX 3HAYCHUI MAHHBIX MPOU3BOAHBIX, B OCHOBE CEMAHTUKH KOTOPBIX JICKHUT
YKa3aHUE HA HEKOTOPOE KAYECTBO, MPUCYIIEE WM MPUTMKACHIBAEMOE JTULLY, 0003HA-
YEHHOMY MPOM3BOAAIICH 0a30il. He ciyvaiiHO, Kak MOKa3bIBACT MEPEBOIUYECKAS
PAKTUKA, HAPALY C MPEMNO3UTUBHBIMU KOHCTPYKIMSIMHU (CM. Hampumep, Buecmo
CONMUOHOCMU U 2EHEPANILCKOLL MYy20n008UNCHOCHIU, 51 Yeuoden ... — Instead of the staid
dignity and stolidity of a general, [ saw... (A. T1. Yexos. Taiinbiii copetHuk (1886) /
Anton Chekhov. The Privy Councillor (Constance Garnett, 1900-1930)); Temyu-
Ka nooapuia MHe wupoKue 2eHepanvekue canu... — My aunt had bestowed on me
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a wide sledge, fit for a general... (1. C. Typrenes. Hecuactrnas (1868) / Ivan Tur-
genev. An Unhappy Girl (Constance Garnett, 1899)), akTHBHO MCIIONB3YIOTCS aT-
puOyTHI, Ha3bIBAKOLIME KAueCTBO 0€3 KAKUX-JIHMOO OTCHUIOK WM C OTCBUIKOW
K MHOMY JIMILy, Pa3JENSIFOLIEMY T€ e cBoiicTBa. Hampumep: ... nonewumenvruyeo,
KOMOpAst HAOBUSANLACH 2EHEPAIbCKOU CRUHOU U 8aMPYULKOT C80€20 UUHbOHYUKA
npsamo Ha m-cve Ilvepa.. — ..the lady administrator, whose massive back
and gray bun were coming straight at M’sieur Pierre (B.B.Ha0okos.
[Tpurnamenne Ha kazHb (1935) / Vladimir Nabokov. Invitation to a beheading
(Dmitri Nabokov, Vladimir Nabokov, 1959)); Heobwiuatinas easxcrocmo, uzpuestii
2CHEPANbCKUN MOH, (hamuibaproe obpawenue ¢ UHOCMPAHHLIMU AGMOPAMU ... —
Their extraordinary dignity, their bantering lordly tone, their familiar manner
to foreign authors... (A. I1. UexoB. Ckyunasa ucropus (1889) / Anton Chekhov.
A. Dreary Story (Constance Garnett, 1900-1930)).

Hcnonb30BaHruEe CPaBHUTENBHBIX KOHCTPYKUMH — (...C KAKOU-MO OCHOPOdIC-
HOU, 4yMb He 2eHEPAIbCKOU gexcnugocmuiio... — in a friendly, but not over-friendly,
fashion, with a sort of circumspect courtesy like that of a General ... ) i e ono-
pa HA WMPOKUN KOHTEKCT: [ have no money with which to buy uniforms. — U yune
He Ha ymo kynums 2eHepanvckutl mynoup (L. Frank Baum. Ozma of Oz (1907) /
JI. ®pouk baym. O3ma u3 crpanbl O3 (B. T'obapeB, 1992)) nONONHSIOT peecTp
MIEPEBOAYECKUX CTPATETUH.

Takum 00pa3oM, NPH HAIMYMM LETOW MOACUCTEMBI ATPUOYTUBHBIX KOH-
CTPYKUMI B PYCCKOM M QHITIMICKOM SI3BIKAX WX KOPPEISALMS MPUHUMACT MOPOKO
NPUYYATIUBbIE (POPMBI, BCIECICTBUE YETO NEPEBOIYMKHN BBIHYKACHBI MCIOJIb30BAThH
Hapsiy ¢ aTpUOYTUBHBIMH KOHCTPYKLHMSMH OIMHUCATENBHBIE OOOPOTHI, anellupys
3a4acTyro K (D)OHOBBIM 3HAHWSAM WM K€, B CIy4asX OMyLICHHs aTpuOyTOB, MOJa-
rarbCsi Ha LIMPOKUI KOHTEKCT.
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